
 

 
 

 
 

 
 
 
 
Child’s Family Name/Nom de l’élève             M / F        

Child’s First Name/Prénom               Age        

Date of Birth (mm/dd/yy)/Date de naissance                

Student lives with/L’élève vit avec                    

Place of Birth/Lieu de naissance               Nationality/Nationalité          

 
 
 
Street/Rue                              

Neighborhood/Quartier       City/Ville          Zip/Code Postal         

Telephone          E‐mail                      

 
 
 
 Street/Rue                              

City/Ville          State/État       Zip/Code Postal    Country/Pays        

Telephone          E‐mail                      

 
 
 
Emergency Contact (other than parent)             Relationship          
Autre contact d’urgence 
 Street/Rue                              

City/Ville          State/État       Zip/Code Postal    Country/Pays        

Mobile Telephone            Wk Number/Téléphone bureau            

Person Responsable for Drop‐off and Pick‐up/Personne chargée de déposer et de récupérer l’enfant          

Relationship to student/Relation ā l’élève                Telephone           

MEDICAL INFORMATION 
Physician/Médecin                Telephone            

Clinic/Clinique                 Telephone            

 

 
 
Applicants best language:      Oral                      Written                          
Quelle est la langue la mieux    Parlée par l’élève candidat     écrite par l’élève candidat   
  
Languages spoken at home                          
Langues parlées à la maison      (in order of frequency– Par ordre d’importance) 
  
How long has your child been speaking:       Arabic                  French                            English       
Depuis combien d’années votre enfant parle‐t‐il    Arabe                Français                         Anglais   

LOCAL ADDRESS/ADRESSE LOCALE 

PERMANENT ADDRESS (IF DIFFERENT)/ADRESSE PERMANENTE (SI DIFFERENTE) 
  

EMERGENCY CONTACT/CONTACT D’URGENCE 
  

Attach a recent  
Photo here 

 
Veuillez coller 
Une photo 
récente ici

LANGUAGE INFORMATION/LANGUE 
 

American Academy Casablanca 
Académie Américaine de Casablanca 

Application for  
Admission 

STUDENT INFORMATION/INFORMATION DE L’ELEVE 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Name of Siblings/Nom des frères et sœurs    Date of Birth/Date de naissance School attended/école fréquentée

     

     

     

     

 
 
 
Does your child have special needs in any of the following categories?/Votre enfant a‐t‐il  des problèmes d’ordre physique, émotionnel 
ou Académique que vous estimez devoir en prévenir l’école?           Emotional/Emotionnel:  No/non    Yes/oui               Physical/Physique:  No/non    Yes/oui 

     Learning/Académique:   No/non    Yes/oui               Other/Autre:           No/non    Yes/oui 

If you answered yes to any category, please explain/Veuillez spécifier:                

                               

 
Does your child have any allergies?  If yes, please list :                    
Votre enfant souffre‐t‐il d’allergies? Si oui, lesquelles:  
 

FAMILY INFORMATION/INFORMATIONS SUR LA FAMILLE 
 Mother/Mère   

Family Name/Nom de famille          

First Name/Prénom           

Nationality/Nationalité            

Highest Degree‐Diploma Obtained/Diplômes Obtenus 

         

Home Telephone            

Mobile Telephone            

Fax                

E‐mail                

Marital status‐  
Married                Single              Divorced            Widow 

     Mariée                           Célibataire                Divorce                        Veuf                              
 

Home Address (if different from applicant) 
Adresse (si différente de celle du candidat) 
Street/Rue              

City/Ville       Country/Pays      

Home Telephone            
 

Business Address/Adresse professionnelle   
Employer’s Name/Nom de l’Employeur      

               

Occupation/Profession            

Title/Titre dans l’entreprise          

Street/Rue              

City/Ville              

Country/Pays              

Telephone              

Fax‐                

E‐mail                

Does your employer cover tuition expenses? 
Est‐ce que votre employeur couvre les droits de Scolarité?          
Yes/Oui    No/Non     % Taux      

Father/Père 
Family Name/Nom            

First Name/Prénom           

Nationality/Nationalité            

Highest Degree‐Diploma Obtained/Diplômes Obtenus  

         

Home Telephone            

Mobile Téléphone            

Fax                

E‐mail                

Marital status‐  
Married                Single              Divorced            Widow 

     Marie                             Célibataire                Divorce                          Veuf 
 

Home Address (if different from applicant) 
Adresse (si différente de celle du  candidat) 
Street/Rue              

City/Ville       Country/Pays      

Home Telephone            
 

Business Address/Adresse professionnelle   
Employer’s Name/Nom de l’Employeur      

               

Occupation/Profession            

Title/Titre dans l’entreprise          

Street/Rue              

City/Ville              

Country/Pays              

Telephone              

Fax‐                

E‐mail                

Does your employer cover tuition expenses? 
Est‐ce que votre employeur couvre les frais de Scolarité?          
Yes/Oui    No/Non     % Taux      

HEALTH INFORMATION/INFORMATIONS CONCERNANT L’ETAT DE SANTE 



 
 

 

Please give information about your child’s previous schools, beginning with the most recent./Veuillez nous renseigner sur l’école 
précédente de votre enfant, commencez par la plus récente. 
School #1/Ecole#1:                            

Dates of attendance/période de fréquentation:  from du:               to au         Director Directeur       

Address Adresse:   Street Rue              City Ville           

Zip Code Code Postal       Country Pays      Tel        Fax        

Current or most recently completed grade Classe actuelle ou dernière classe fréquentée              

Language (s) of instructions Langue (s) d’enseignement                   

Reason for withdrawal Motif du retrait                        

  

School #2/Ecole#2:                            

Dates of attendance/période de fréquentation:  from du:               to au         Director Directeur       

Address Adresse:   Street Rue              City Ville           

Zip Code Code Postal       Country Pays      Tel        Fax        

Current or most recently completed grade Classe actuelle ou dernière classe fréquentée              

Reason for withdrawal/Motif du retrait                        

   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
My signature below signifies that I have read, understood, and agreed to the above admissions information, accepted all the rules, 
regulations and procedures stipulated in AAC’s parent/student handbook posted on AAC’s website at www.americanacademy‐
casablanca.com. Also, I certify that all of the information provided on this application form is true and correct as of the date of 
signature. Ma signature en bas de ce document signifie que j’ai lu, compris, et  accepté les données concernant les procédures d’admission, 
et que j’ai aussi lu, compris, accepté et adhéré à toutes les règles, procédures et mesures disciplinaires telles qu’elles sont stipulées sur le 
manuel des parents et des élèves qui figure sur le site web de AAC :www.americanacademy‐casablanca.com.   Je certifie aussi que toutes 
les informations déclarées dans le formulaire d’admission sont authentiques et correctes à la date de ma signature. 
 
Parent Signature/Signature du Parent               Date            

EDUCATIONAL BACKGROUND/HISTORIQUE SCOLAIRE 

ADMISSION INFORMATION/INFORMATION D’ADMISSION 
Omission of pertinent information important to the acceptance of the student 
may result in the cancellation of a student’s acceptance (e.g. disciplinary action 
taken at other schools, reason for departure from other schools, participation 
in any educational support programs, etc.).  Please, note that it is common for 
us to contact a student’s previous school(s) to obtain more information about 
his/her profile and the school program. 
 
It  is understood  that  the signed application does not oblige  the  school  to 
accept the applicant.  When an applicant is accepted, the school will decide 
the grade level placement best suited to the applicant.  A student’s grade level 
placement is the school’s decision.  Consideration is given to the student’s age, 
maturity, previous education, and language skills.  (All students accepted into 
AAC will be placed on a 9 week conditional enrollment status.) 
  
AAC  parents  and  students  are  required  to  review  the  Parent‐Student 
Handbook to ensure that they are aware of and understand all AAC policies, 
procedures,  and  expectations  of  its  students  and  parents.    The  AAC 
Parent/Student  handbook  can  be  found  on  the  school  website,  at 
http://www.americanacademy‐casablanca.com student  life

student/parent handbook 
 
The  American  Academy  Casablanca  considers  students  for  admission 
regardless of race, color, creed, nationality, or ethnicity. 
 
 
 

Toute  omission  d’informations  importantes  à  l’acceptation  des 
enfants  peut  entraîner l’annulation de son inscription (exemples: 
mesures  disciplinaires  prises  à  l’encontre  des    enfants    dans 
d’autres  établissements  scolaires,  motifs  du  retrait  des  autres 
écoles,  participation  dans  des  programmes  de  soutien 
pédagogique etc.).    Il est d’usage dans notre école de contacter 
les précédents établissements scolaires du candidat afin d’obtenir 
d’avantage  d’informations  sur  son  profil  et  sur  le  programme 
scolaire qu’il a suivi jusqu’à présent. 
 
 
La remise de ce dossier d’inscription dûment complété et signé ne 
signifie  pas  l’acceptation  automatique  du  candidat  par  notre 
école.  Quand  le  candidat  est  accepté,  l’école  détermine  quelle 
classe  lui  convient  le  mieux  selon  son  âge,  sa  maturité,  son 
historique  pédagogique,  et  sa  connaissance  de  la  langue. 
(L’inscription  de  tous  les  élèves  acceptés  à  l’AAC  reste 
conditionnelle durant 9 semaines)  
  
  
Les  parents  d’élèves  d’AAC  ainsi  que  leurs  enfants  sont 
cordialement invités à lire le Parent‐Student Handbook  pour être 
au  courant  et  conscients   des politiques, des procédures et des 
attentes  de  l’école.  Le  manuel  Parent/élève  de  l’American 
Academy est disponible sur son site web, dont voici l’adresse : 
http://www.americanacademy‐casablanca.com student  life

student/parent handbook 
  
L'American  Academy,  Casablanca  est  accessible  à  tous  les  enfants  qui 
répondent à ses critères d’admission, sans distinction de race, de religion, de 
nationalité, de couleur, ou d’appartenance ethnique. 


